
 

 

 

A Study of the Role of Persian Literature 
in Teaching Islamic Mysticism

1 
 

Mojtaba Etemadinia 

Assistant Professor, Department of Islamic Studies, Shahid Muftah Campus, 

Farhangian University, Tehran, Iran (Corresponding author). 
m.etemadinia@cfu.ac.ir 

Vahid Baseri 

Assistant Professor, Department of Islamic Studies, Zainabiyah Campus, Farhangian 
University, Tehran, Iran. v.baseri@cfu.ac.ir 

 

Abstract 

The present research has explored the developmental course of mystical literature in 

Persian language through studying the effective role of Persian literature in expanding 

and teaching disciplines of Muslim mystics. The research method is descriptive-analytic 

and the results showed that using Persian language and literature in writing didactic 

works of mystics, on the one hand created new changes and potentials in Persian 

literature and gave identity to mystical literature and on the other hand, doubled the 

aesthetic richness of Islamic mysticism and gave it a poetic exhilaration. Using the 

potentials of Persian language in propagating mystical instructions led to the creation of 

everlasting masterpieces in the realm of didactic mysticism which are currently 

considered among classic works of Persian poetry and prose. Since these works are 

influenced by the soul of Iranian culture, they have more poetic enthusiasm compared to 

most similar works in Arabic language. Sharh-e Ta’arrof, Kashf ol-Mahjoub, Tamhidāt, 
Hadiqat ol-Haqiqah, Manteq al-Tayr, Mersād al-‘Ebād, Mathnavi-e Ma’navi, Golshan-e Rāz, 
Masbāh a-Hdāyah, and Tarā’eq al-Haqā’eq are among the above mentioned works. 
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 چکیده

های عارفان مسلمان، سیر تطور  پژوهش حاضر با بررسی نقش اثرگذار ادب فارسی در نشر و تعلیم آموزه

تحلیلی بوده و  -پژوهش توصیفیادب عرفانی را در بستر زبان فارسی مورد واکاوی قرار داده است. روش 

سو تغییرات و  گیری از زبان و ادب فارسی در تصنیف آثار تعلیمی عارفان، از یک نتایج نشان داد که بهره

ای را در ادب فارسی پدید آورد و به ادب عرفانی هویت بخشید و از سوی دیگر، غنای  های تازه ظرفیت

های ادب  گیری از قابلیت د و به آن نشاطی شاعرانه بخشید. بهرهشناسانه عرفان اسلامی را دوچندان کر زیبایی

های عرفانی، منجر به خلق شاهکارهای ماندگاری در حوزه عرفان تعلیمی شد که اغلب  فارسی در نشر آموزه

روند. این آثار به جهت تأثیرپذیری از روح  شمار می آنها اکنون در زمره آثار کلاسیک نظم و نثر فارسی به

تری  های مشابه آن در زبان عربی، از شاعرانگی و شورمندی افزون ایرانی، در قیاس با اغلب نمونه فرهنگ

، معنوی مثنوی، العباد مرصاد، الطیرمنطق، الحقیقه حدیقه، تمهیدات، المحجوب ، کشف شرح تعرّفبرخوردارند. 

 اند.  از این قبیل الحقایق طرائقو  راز، مصباح الهدایهگلشن
 

 زبان و ادب فارسی، عرفان اسلامی، ادب عرفانی، عارفان. ها: کلیدواژه

                                                           
پژوهش در و جایگاه ادب فارسی در آموزش عرفان اسلامی.  (. بررسی نقش1412نیا، مجتبی؛ باصری، وحید ) اعتمادی استناد به این مقاله: .1

 DOI: 10.22034/riet.2023.13889.1173. 22-71(، ص1)4، آموزش معارف و تربیت اسلامی
 70/70/0071 تاری    خ انتشار آنلاین: ؛   03/01/0070 تاری    خ پذیرش: ؛   07/00/0070 تاری    خ بازنگری: ؛   70/07/0070 تاری    خ دریافت: 

  :  http://tarbiatmaaref.cfu.ac.ir © the authors دانشگاه فرهنگیان ناشر



 

 71   و جایگاه ادب فارسی در آموزش عرفان اسلامی بررسی نقش

 . مقدمه1

ای به فرهنگ  وبوی تازه از ورود اسلام به ایران، تبادلات فرهنگی میان ایران و اسلام، رنگ پس 
اندک گوی سبقت را از همگنان  های علوم اسلامی اندک اسلامی بخشید. ایرانیان در بسیاری از شاخه

عنوان نمونه، لیث بن  بدیل در توسعه و شکوفایی فرهنگ اسلامی ایفا کردند. به ربودند و نقشی بی خود
سعد و ابوحنیفه در فقه، ابوعبیده مُعمربن المثنی و واصل بن عطا در کلام و سیبویه در صرف و نحو و 

آمدند.  شمار می ان خود بهرقیب همگن تبارانی بودند که پیشوایان بی فارابی و ابن سینا در فلسفه، ایرانی
کند که اغلب  های مختلف علوم اسلامی تصریح می ابن خلدون در توضیح برتری ایرانیان در حوزه

اند و اگر بتوان کسی را هم در میان دانشوران  دانشوران مسلمان در علوم عقلی و شرعی، عجمان بوده
تربیت و استادانِ عجم داشته است. او در مسلمان یافت که از حیث نژاد عرب بوده، محتملًا زبان، مهد 

تبار  کند که همگی ایرانی باره به سرآمدان صناعت نحو، حدیث، اصول فقه، تفسیر و کلام اشاره می این
 (.۱۱6۱، ۱۱۰۳ص ،3، ج۱۹۳۹)ابن خلدون،  1اند بوده

مسیحیت های  طور که فرهنگ یونانی در خدمت نشر و انتقال اندیشه به تعبیر ریچارد فرای، همان
همین ترتیب به رشد و بالندگی فرهنگ اسلامی مدد رساند )فرای،   درآمد، تمدن و فرهنگ ایرانی نیز به

(. ایرانیان حتی توانستند جانی دوباره به کالبَد فسرده زبان و ادب عربی ببخشند. ادب ۰۱6ص ،۱۹11
می در دوران عباسی، از اندیشه عربی پس از ورود اسلام به ایران و گسترش نفوذ ایرانیان در خلافت اسلا

تبارانی که به عربی شعر سرودند، نظیر بشّار بن  نحوی که در اشعار نخستین ایرانی ایرانی اثر پذیرفت، به
توان یافت. ایرانیان توانستند  بُرد و ابونُواس، اثری از سبک مصنوع و پرطمطراق شاعرانی نظیر مُتنبّی نمی

ای از فکر و اندیشه را در شعر عربی پدیدار  عمیق و لطیف و گنجینه تخیلی زنده و زیبا و احساساتی
 (.33-3۹ص ،۱۹۳۱سازند )یارشاطر، 

ازبیش بارور ساخت و بر غنای آن افزود.  فرهنگ ایرانی را نیز بیش« خدمات متقابل اسلام و ایران»
ت بربست و نوعی به تعبیر مرتضی مطهری، با ورود اسلام به ایران، تشتّت افکار عقاید مذهبی رخ

و « جذبه معنوی»آل واحد جایگزین آن شد. به این ترتیب، اسلام به حکمِ  وحدت عقیده و آرمان و ایده
خود دست به کاری زد که رژیم موبدی طی چهار قرن موفق به انجام آن نشد )مطهری، « قدرت اقناعیِ »

                                                           

آمیز تلقی  اغراقهای مختلف علوم اسلامی و ادبی را  . احمد امین نحوه تلقی ابن خلدون از برتری ایرانیان در شاخه1
های مختلف علوم اسلامی و ادبی چشم  زبانان در شاخه زعم او، ابن خلدون از پیشتازی بسیاری از عرب کند. به می

 (.3۱۳، ص۱م، ج 3۱۱۹پوشیده است )نک: امین، 
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 (.۹66ص ،۱۹61
از اعراب مسلمان، زبان فارسی است. زبان فارسی های اثرپذیری ایرانیان  در این میان، یکی از حیطه

تدریج محملی برای بیان معارف دینی در  در عین پذیرش انبوهی از واژگان و ساختارهای عربی، به
های مختلف علوم اسلامی شد. ورود واژگان عربی در زبان فارسی میانه، مایه نیرومندی بیشتر این  شاخه

ه آن به اقصی نقاط جهان شد. این وضعیت باعث شد تا شعر فارسی ویژه در حوزه شعر و توسع زبان، به
 (.۰۱۱-۰۱۱ص ،۱۹11در پایان قرون وسطی به اوج زیبایی و لطافت خود دست یابد )فرای، 

های علوم اسلامی است که به واسطه نقش اثرگذار ایرانیان مسلمان در  عرفان اسلامی یکی از شاخه
رسی را در خدمت نشر معارف اسلامی درآورد. این وضعیت از بسط و توسعه آن، زبان و ادبیات فا

ای را در ادبیات فارسی پدید آورد و به ادب عرفانی هویت بخشید و از سوی  های تازه سو ظرفیت یک
شناسانه عرفان اسلامی را دوچندان کرد. ادب عرفانی در زبان فارسی گاه ناظر به  دیگر، غنای زیبایی

ه ناظر به عقل و تفکر و تعلیم و گاهی نیز هر دو جنبه را با هم درآمیخته است. قلمرو ذوقیات بوده و گا
برداری شده است. غزلیات عراقی،  در قلمرو نخست، عمدتاً از شعر فارسی و خاصتاً از قالب غزل بهره

ن را نحوی که برخی آ سنایی، مولوی و عطار از این قبیل است. نثر عارفان نیز گاهی از این سنخ بوده؛ به
های خواجه عبدالله انصاری،  (. مناجات۱۹۱، ص۱۹۳6کوب،  اند )زرین لقب داده« نثر منثور»

احمد غزالی و بخشی از میراث عرفانی برجای مانده از بایزید  سوانحعین القضاة همدانی،  تمهیدات
  1شمار آورد. توان شعر منثور به بسطامی و ابوالحسن خرقانی را می

اند.  های پرشمار برده بر نثر، از قالب مثنوی نیز در تعلیم و تربیت عرفانی بهره در قلمرو دوم علاوه
این قبیل  الدین محمد اردستانی از پیر جمال مصباح الارواحشبستری و  گلشن رازسنایی،  حدیقة الحقیقه

 الخطاب فصلمولانا،  مافیه فیهشمس،  مقالاتتوان از آثاری نظیر  است. در قلمرو نثر تعلیمی نیز می
عزّالدین  مصباح الهدایههجویری،  کشف المحجوبمستملی نجاری،  شرح تعرّفخواجه محمد پارسا، 

 محمد معصوم شیرازی یاد کرد. طرائق الحقایقالدین رازی و  نجم مرصاد العبادکاشانی، 
انی ای از تعلیم و شور عرف یابد، آمیزه در قلمرو سوم که ذوق و حکمت در آن با یکدیگر پیوند می

مَعاتولد،  بهاءمعارف عطار،  الطیر منطقمولانا،  مثنویشود که آثاری نظیر  نمایان می لوایح عراقی و  لَ
                                                           

یات بشری دانم در ادب نمی»نویسد:  . شفیعی کدکنی درباره برخی عبارات منثور برجای مانده از بسطامی و خرقانی می1
های الهیاتی شعرهایی آفریده باشد که ابوالحسن خرقانی آفریده است؟ تنها بایزید است  توان یافت که در زمینه کسی می

 (.۰1/ب، ص۱۹۳۳)شفیعی کدکنی، « پرواز کرده است« های مافوق بشری اوج»که گاهی در این 
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 جامی از این قبیل است. 
رو ضمن بررسی نقش ادب فارسی و عرفان اسلامی در رشد و بالندگی متقابل،  در نوشتار پیش

های آموزشی و تعلیمی مندرج در آنها محل بحث و  آثار مهم ادب عرفانی از حیث جنبه برخی از 
 بررسی قرار خواهد گرفت. 

 . پیشینه پژوهش2

اب آثار عارفان مسلمان اختصاص یافته، در اغلب آثاری که به تاریخ عرفان و بحث و بررسی در ب
تا حدی به نقش برجسته ایرانیان در نشر و گسترش این شاخه از علوم اسلامی پرداخته شده است. در 

ارزش کوب ) (، عبدالحسین زرینتاریخ تصوف در اسلامای نظیر قاسم غنی ) پژوهان برجسته آثار عرفان
( و محمدرضا شفیعی یرانی در منظر تاریخی آنتصوف او  جستجو در تصوف ایران، میراث صوفیه

( این بذل توجه حائز اهمیت است. اما با های سلوک تازیانهو  دفتر روشنایی، نوشته بر دریاکدکنی ) 
نحو اختصاصی نقش ادب فارسی و مساعی  های انجام شده، پژوهشی که به وجود این، در بررسی

و متون آموززش عرفان اسلامی پی گرفته باشد، یافت  گیری آثار تعلیمی گو را در شکل عارفان پارسی
 آید. شمار می رو از این حیث، متفاوت و تا حدی نوآورانه به نشد و پژوهش پیش

 . سؤالات پژوهش3

 ( آیا زبان و ادب فارسی نقشی در بسط و توسعه عرفان اسلامی داشته است؟۱
ادب فارسی در تعلیمات عرفانی خود، اثری بر گو از زبان و  گیری عارفان مسلمان پارسی ( آیا بهره3

 روح حاکم بر تعالیم عرفان اسلامی نهاده است؟
 گیری آثار مهم تعلیمی عارفان مسلمان داشته است؟ ( زبان و ادب فارسی چه نقشی در شکل۹
های آموزشی عرفان  گو در زبان فارسی که ناظر به جنبه ( آثار برجسته عارفان مسلمان پارسی۰

 اند؟ کدام هستند،

 . اهمیت و ضرورت پژوهش4

با نظر به نقش برجسته ایرانیان در توسعه و اعتلای فرهنگ و تمدن اسلامی که تقریباً محل اتفاق 
شناسان برجسته است، پیگیری روابط متقابل ایران و اسلام در یکی از  پژوهان و اسلام همه فرهنگ

ترین اتفاق فرهنگی در سراسر  مهم»که برخی آن را های اثرگذار و پررونق فرهنگی، یعنی عرفان  حوزه
(، موضوعی درخور توجه و ۹۹-۹3ص /الف،۱۹۳۳اند )شفیعی کدکنی،  دانسته« دوره اسلامی ایران
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گو در  رو با هدف بررسی نقش اثرگذار عارفان پارسی آید. بر این اساس، نوشتار پیش شمار می اهمیت به
ویژه در حوزه تولید آثار تعلیمی، به رشته  توسعه عرفان اسلامی به های عرفانی و بسط و تغییر لحن آموزه

 تحریر درآمده است. 

 . نقش عرفان اسلامی در رشد و بالندگی ادب فارسی 5

اندک صورت و سیرت ادب فارسی متأثر از زبان عربی و نیز  پس از ورود اسلام به ایران، اندک
این میان، بخش قابل توجهی از ادبیات فارسی به  معارف اسلامی، تغییراتی عمده به خود دید. در

ترین آثار ادب  مضامین برآمده از عرفان اسلام اختصاص یافت و در نهایت به خلق برخی از درخشان
ویژه تا قبل از قرن ششم، در نهایت سادگی و  زعم ملک الشعرای بهار، این آثار به فارسی انجامید. به

(. استقبال ایرانیان و 6۹ص ،3، ج36۹5گاشته شده است )بهار، زیبایی و رسایی و حُسنِ تأثیر ن
شمار آورد، محتملًا ناشی از  ساز به زبانان از عرفان اسلامی که باید آن را رویدادی مهم و دوران پارسی

ویژه در دوره ساسانی  های عرفانی در ایران باستان به های عرفانی آیین زرتشت و حضور اندیشه مایه درون
مانده از زرتشت و مبلغان و  دهد که در میراث برجای ها نشان می ت. نتایج برخی از پژوهشبوده اس

 1وضوح قابل ردیابی است های عرفانی به های او در ادوار بعد، مضامین و گرایش مفسران اندیشه
ان توانست ذهن و ضمیر ایرانیان را مهیای پذیرش عرف شک می ( و این امر بی۰6ص ،۱۹11نژاد،  )کیانی

 برآمده از سنّت اسلامی گرداند و به حیات و بالندگی تصوف در ایران مدد رساند. 
پس از آنکه تعالیم عارفان و فلسفه صوفیان، مساعدترین پرورشگاه را در قلمرو شعر فارسی یافت، 

که تغییرات و. تأثیرات فراگیری در شعر و ادب فارسی پدید آمد. عمق و وسعت این تأثیرات آنچنان بود 
های متمادی  شدند، ادبیات فارسی برای سده مشرب در صحنه ادب فارسی ظاهر نمی اگر شاعران عارف

شد. به یُمن آثار سنایی و عطار و مولانا بود که صدای  سرایی و ادبیات درباری محدود می به مدیحه
هور یافت عدالتیِ اجتماعی مجال بروز و ظ طبقات محروم و ستمدیده شنیده شد و اعتراض به بی

زار  قصیده را از لجن»گو  کوب، صوفیانِ پارسی (. به تعبیر عبدالحسین زرین۱5ص ،۱۹۳۹کوب،  )زرین

                                                           

های مقدس و مقبول خداوند در  شمرده شده که با نامصد و یک نام برای خداوند بر خرده اوستا. به عنوان نمونه، در 1
بر این، اندیشه تقرب و  (. علاوه۱6-۱۰، ص۱۹6۰فرهنگ و عرفان اسلامی منطبق است )در این باره نک: خرده اوستا، 

محل توجه  ها یشتویژه  مثابه یکی از مضامین کانونی عرفان اسلامی، در کتب مقدس زرتشتیان به وصال الهی نیز به
 (.۱۱1، ص۱، ج۱۹11ها،  ع شده است )در این باره: نک.: یشتواق
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اند و غزل را از عشقِ شهوانی به محبت روحانی  دروغ و تملّق به اوج رفعت و وعظ و تحقیق کشانده
عی را قالب بیان احوال و آلام اند. ربا ای برای تعلیم عرفان و اخلاق کرده اند. مثنوی را وسیله رسانده

اند. گذشته از این نثر را نیز عمق و سادگی خاص بخشیدند. حکایت و قصه را  زودگذر نفسانی نموده
(. به این ترتیب، درپی نشر تعالیم عرفانی ۱3۳ص ،۱۹۳6کوب،  )زرین« اند قالب معانی و حِکَم کرده
ارسی پا به عرصه وجود نهاد. قصاید و در عرصه زبان ف 1«هنر مضاعف»در سپهر فرهنگی ایران 

ها و رباعیات عطار و مولانا و غزلیات عراقی، خواجو و حافظ، آن  های سنایی، غزلیات، مثنوی مثنوی
دهد که چگونه با ورود  وضوح نشان می شود، به هنگام که با میراث ادیبان ایرانی متقدم قیاس می

، روح اخلاق، معنویت، حکمت و عدالت در کالبدِ های عرفانی در سپهر زبان و ادب فارسی اندیشه
 بعضاً فسرده این اقلیم فرهنگی دمیده شد.

 . نقش ادب فارسی در رشد و بالندگی عرفان اسلامی6

های فراوان بردند و  ایرانیان پس از پذیرش اسلام، از زبان فارسی در نشر معارف دینی بهره
اوج زیبایی و فخامت زبان فارسی بود و از سوی دیگر،  سو، نمایانگر شاهکارهایی خلق کردند که از یک

ترین معارف دینی. احسان یارشاطر در توضیح نقش ایرانیان در تحول، گسترش و ترویج  ترجمان عمیق
نویسد: فقط نبوغ ایرانی بود که به تصوف اسلامی شُکوه  می 2های عرفانی به نقل از اف گابریلی اندیشه

بخشید ... و همه اذهان بزرگ غرب از گوته تا هگل که درصدد نزدیک شدن شکوفایی و نشاطی شاعرانه 
عنوان مرشدان خود  به این جنبه معنویت اسلامی برآمدند، در عمل، مرتاضان و حُکمای عرب را به

 (۱، پ۱۱۳ص ،۱۹۳۱برنگزیدند، بلکه شاعران بزرگ ایرانی را برگزیدند )یارشاطر، 
عالیم عرفانی تنها به اصحاب عرفان و تصوف اختصاص نداشت، گیری از ادب فارسی در نشر ت بهره

آمدند نیز مضامین عرفانی را در آثار منثور و  شمار نمی بلکه بسیاری که خود در زمره عارفان و صوفیان به
های عرفانی درآوردند و  کار بستند و به این ترتیب، زبان فارسی را در استخدام نشر آموزه منظوم خود به

کنده از شاعرانگی و شورمندی ساختند. تأثیرگذاری  متأثر از روح فرهنگ ایرانی، عرفان و تصوف را آ
                                                           

زعم او، عرفان و تصوف، نگاه  بندد. به کار می . تعبیری است که محمدرضا شفیعی کدکنی در توصیف شعر عرفانی به1
سو، شعر است  هنری به دین، مذهب و الهیات است و بر این اساس، شعر عرفانی هنری است مضاعف؛ چراکه از یک

رود و از سوی دیگر، عرفان است که آن نیز نوعی بینش هنری است )در این باره نک: عطار،  شمار می نوعی هنر به که
 (.3۰-۱1/الف، ص۱۹۳۳؛ شفیعی کدکنی، ۱۱-۳، مقدمه، ص۱۹۳3

2. F. Gabrieli 
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 1«تحقیق»های ادب فارسی در حدی از عمق و وسعت بوده که رواج شیوه  ادبیات صوفیانه بر سایر شاخه
خود  الدین اسماعیل اصفهانی و سعدی به اوج و موعظه را که در کلام خاقانی، ظهیر فاریابی، کمال

(. 3۹1ص ،۱۹1۳کوب،  توان و بلکه باید متأثر از آثار عارفانی نظیر سنایی دانست )زرین رسد، می می
عشق به حق و »های عارفان  گو از اندیشه کوب، درپی تأثیرپذیری ادیبان پارسی به تعبیر عبدالحسین زرین

« از اشعار فارسی شده است جذبه به سُکر عرفانی و اشتیاق به جمال الهی از مضامین معمولی بسیاری
توان در اشعار نظامی،  های تازه را می یابی (. مصادیق برجسته این مضمون۱۹6ص ،۱۹۳6 کوب، )زرین

سعدی، نزاری قُهَستانی، امیرخسرو دهلوی، خواجوی کرمانی، ناصر بخارایی، سلمان ساوجی و حافظ 
 گرفت. پی

و آثاری که تا قرن چهارم و اوایل قرن پنجم در الشعرای بهار، اغلب کلمات  بنا به رأی و نظر ملک
( و پس از این است که به ۱۳6ص ،3، ج36۹5حوزه تصوف پدیده آمده، به زبان عربی است )بهار، 

های عارفانی چون ابوسعید ابوالخیر و سنایی در  تدریج ادب فارسی در حوزه نظم و نثر به ترتیب با تلاش
گیرد. از همان آغاز پیدایش شعر دَری، مضامین  ی به خود میوبوی دیگر قلمرو فرهنگی خراسان رنگ

تبار در آغاز،  گو بوده است. صوفیان و عارفان ایرانی عرفانی یکی از مضامین پرتکرار شاعران پارسی
ها وزن  ها و حالات عرفانی خود را اغلب در قالب جملات فارسی چندپاره که برخی از آن اندیشه

ق( در ۰11عنوان نمونه، ابوالفضل سهلگی )متوفای  کردند. به ، بیان میهجایی و حتی عروضی داشته
دهد  به نقل از جنید بغدادی، عباراتی وجدآمیز را به بایزید نسبت می رسالة النور من کلمات ابی طفیور

 تنظیم شده است:« فاعلاتن فاعلاتن فاعلات»که ترجمه عربی آنها از زبان جنید بر وزن 
 ی وُدّهوُدّه وُدّی و وُدّ 

 عشقُه عشقی و عشقی عشقُه

ه )بدوی، بی ه حبّی و حُبّی حبُّ  (. ۱۰۱ص تا، حبُّ
اند که اصل سخن بایزید به زبان فارسی نیز مُسَجّع و  بر این اساس، برخی از محققان محتمل دانسته

 (. ۱۳۹ص ،۱۹1۱موزون بوده باشد )صبور، 
عنوان  ز به تدریج بروز و ظهور یافت. بهمضامین عرفانی از همان آغاز در زبان فارسی محلی نی

                                                           

گیرد و شعر خود را مصداقی از آن  اصطلاحی است که خاقانی در توصیف شعر تعلیمیِ ناظربه پند و موعظه به کار می. 1
 کند.  تلقی می
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دربردارنده اشعاری به لهجه کازرونی است که به  1فردوس المرشدیة فی اسرار الصمدیةنمونه، کتاب 
ها و  ق( نسبت داده شده است. ترانه۰۹5صوفی نامدار قرن چهارم، شیخ ابواسحاق کازرونی )متوفای 

 یز دربردارنده مضامین عرفانی با لهجه لُری است. ق( ن۰۰1رباعیات منسوب به باباطاهر )متوفای 
های  گیری سایر گونه دهد که زمان پیدایش شعر عرفانی، مقارن با زمان شکل شواهد موجود نشان می

ویژه با وزن ترانه و رباعی است و به این ترتیب، مقارن با ظهور نخستین اشعار صوفیانه  شعر فارسی، به
شمار آورد.  توان آغازگاه پیدایش شعر عرفانی فارسی به نیمه قرن سوم هجری را می 2در زبان عربی،

یافت. صد  اسرار التوحید فی مقامات شیخ ابوسعید ابی الخیرتوان در  هایی از این اشعار را می نمونه
ان این بیت در این اثر وجود دارد که در حضور ابوسعید خوانده شده و به او نسبت داده شده است. از می

اسرار بر  (. علاوه۱۳۹ص ،۱۹1۱بیت به وزن رباعی و اغلب اشعار صوفیانه است )صبور،  5۱ابیات 
عین القضاة تمهیدات توان در  ، برخی از نخستین مصادیق شعر عرفانی به زبان فارسی را میالتوحید

 ظه نمود.میبدی نیز ملاحکشف الاسرار وعُدة الابرار احمد غزالی و سوانح العشاق همدانی، 
رغم بروز و ظهور مضامین و تعالیم عرفانی در ادب فارسی از قرن سوم به بعد، اما از قرن پنجم و  به

های چشمگیری یافت و به خلق آثار ماندگاری در  ویژه پس از سنایی، این بروز و ظهور جلوه ششم و به
ه اصحاب تصوف در آغاز ملتزم باره نباید از نظر دور داشت ک این حوزه ادبیات عرفانی منجر شد. در 

نوعی زندگی زهدمدارانۀ پرهیزکارانه بودند که براساس آن، چندان به شعر و شاعری روی خوش نشان  به 
دادند. در خراسان نیز که مهد ادب فارسی بود، در آغاز صوفیان از شعر استقبال نکردند و در این  نمی

عصر خود، از شعر  های عالمان و صوفیان هم رغم مخالفت میان، ابوسعید ابوالخیر یک استثناء بود که به
نحوی که پس از او در قرن پنجم، شعر فارسی در  های فراوان برد؛ به در مواعظ و تعالیم عرفانی خود بهره

                                                           

ق( به 6۱3. این کتاب اقتباسی است از اثری به زبان عربی که توسط خطیب امام ابوبکر محمدبن عبدالکریم )متوفای 1
ن این اثر را در قرن هشتم به زبان فارسی بازآفرینی کرد. مشخصات رشته تحریر درآمده است. محمودبن عثما

فردوس المرشدیة فی اسرار شناختی این اثر که به کوشش ایرج افشار منتشر شده چنین است: محمودبن عثمان،  کتاب
 .۱۹۹۹، به کوشش ایرج افشار، تهران، کتابخانه دانش، الصمدیة

مَع فی التصوف،. در کتاب 2 نفر از صوفیان مسلمان نسبت داده  3۱بیت به  ۱۳1ق(، ۹1۳نصر سرّاج )متوفای اثر ابو اللُ
قرن   نفر از صوفیه که در نیمه 36بیت به  ۹۹۱ق( نیز ۰۹۱حافظ ابونُعَیم اصفهانی )متوفای  حلیة الاولیاءِ شده است. در 

کسانی نظیر ذوالنون مصری، سَری  توان به اند، نسبت داده شده که از آن میان می زیسته سوم تا اواخر قرن چهارم می
توان نیمه اول قرن سوم در نظر گرفت  سَقَطی و یحیی بن معاذ اشاره کرد. بر این اساس، آغازگاه شعر صوفیانه را می

 (.۱۳3، ص۱۹1۱)صبور، 
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میان برخی دیگر از صوفیان خراسان نظیر خواجه عبدالله انصاری و احمد غزالی رواج یافت. قطعات و 
ترین  بسته، از قدیمی کار می ابوالخیر در پاسخ به سؤالات و مسائل مریدان بهرباعیاتی که ابوسعید 

های شعر تعلیمی عرفانی است، اما از آنجا که اینگونه ابیات گاهی با ابهام همراه بوده، عارفانی  نمونه
ی نظیر سنایی، عطار و مولوی بعدها عمدتاً از قالب مثنوی و گاهی قصیده برای آموزش و تقریر مباد

 خود بهره جستند.
وهوای ویژه و بدیعی یافت که پس از او  نحو ویژه قالب قصیده، پس از سنایی حال شعر فارسی و به
توان یافت. قالب قصیده اگرچه پیش از سنایی از حیث ساخت و صورت به اوج  نظیری برای آن نمی

نبوده، اما با ظهور سنایی و کمال خود رسیده بود و امکان ترقی ساختاری و صوری آن دیگر قابل تصور 
های  ای به این ساختار ورزیده و منسجم دمیده شد. تجربه ها و تجارب عرفانی، روح تازه به برکت اندیشه

شاعرانه مشاهیری نظیر منوچهری، فرّخی، عنصری، مسعود سعد سلمان و ناصرخسرو در قصاید 
و هوای تازه خود مرهون تجارب روحانی عارفانه سنایی به خدمت حال و هوایی تازه درآمد. این حال 

ابوطالب  قوت القلوبسرّاج،  اللمعصورت منثور در آثاری نظیر  عارفان و زاهدان قرون پیش بود که به
 (.3۰، 33ص ،۱۹۳۱غزالی نمایان بود )شفیعی کدکنی،  احیاء العلومو  رساله قشیریهمکی، 

ار و آنگاه مولانا به کمال نهایی خود رسید. گو پس از سنایی در آثار عط شعر تعلیمی عارفان پارسی
تا حد  حدیقههای علمی و حِکمیِ مندرج در  شعر تعلیمی عطار برخلاف سنایی از اشارات و آموزه

گیری  ای را به خرده رفت. این ویژگی اگرچه عده شمار می تکلّف به زیادی خالی بود و سخنی ساده و بی
ای در  اند که این همان هنری است که باعث شد افق تازه ین عقیدهبر عطار واداشته، اما برخی دیگر بر ا

شعر صوفیانه و حتی ادبیات ایران پدیدار شود. با شعر عطار، شعر پارسی از دنیای محدود اهل دربار و 
 ،۱۹1۳کوب،  مدرسه خارج شد و در فراخنای زندگی، عقاید و احساسات عامه مردم قدم نهاد )زرین

(. پس از عطار، شعر تعلیمی عرفانی نزد مولانا به اوج فخامت، بالندگی و شیوایی رسید. او با 365ص
، راهوارترین مَرکب زبانی و گویاترین شیوه گفتار را در تعلیم و آموزش اصول و مبانی عارفان مثنویخلق 

، آنچنان صلابت و گیری شورمندانه مولانا از قالب مثنوی در تعلیم عرفانی به خدمت گرفت. بهره
و جامی در  گلشن رازهای عارفانی نظیر شیخ محمود شبستری در  استحکامی داشت که بعدها تلاش

 در قیاس با آن جلوه قابل اعتنایی نداشت. هفت اورنگ،
گوست. آثار او اگرچه  در حوزه ادبیات منظوم عرفانی، عبدالرحمن جامی آخرین شاعر بزرگ پارسی

های تعلیمی  فانی در ادوار گذشته قابل مقایسه نیست، اما در نوع خود واجد جنبهبا شاهکارهای ادب عر
الدینی را در آثار  بر این، جامی از آن حیث که مبانی و اصول عرفان نظریِ محی برجسته است. علاوه
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ار پردازد، از اهمیت شایانی برخوردار است. در میان آث ها می گیرد و به شرح و بسط آن کار می خود به
از این حیث  اشعة اللمعات،و  شرح رباعیات، لوایح، نقد الفصوص فی شرح نقش الفصوصجامی 

 شوند.  مهم شمرده می
رغم تنوع فراوان، جذابیت ادبی آثار منظوم را ندارد. این میراث منثور  گو به آثار منثور عارفان پارسی

است که هریک ارزش ادبی خاص خود را ها، خاطرات و مراسلاتی  نامه ناظر به مواعظ، رسالات، زندگی
دارد. در این میان برخی مراسلات خصوصی عارفان، تحول و گسترش اصول اعتقادی آنان را نشان 

القضاة و عبدالله قطب  دهد. مراسلات جنید بغدادی، ابوسعید ابوالخیر، ابوحامد غزالی، مولانا، عین می
 (. 5۳- 5۳ص ،۱۹۳۹کوب،  ست )زرینبن محی در این باب از اهمیت بسزایی برخوردار ا

هایی که در منقبت و بزرگداشت عارفان و شرح سیره آنان به رشته تحریر درآمده نیز در  نگاری تک
های تعلیمی و آموزشی است. در این آثار، در کنار ذکر مقامات و کرامات  اغلب موارد متضمن جنبه

ه برخی از تعالیم و اصول عقیدتی آنان نیز عارفان که در مواردی خالی از خرافه و اغراق نیست، ب
شمار آورد. در زبان  نحوی در زمره آثار تعلیمی نیز به ها را به توان آن پرداخته شده و از این حیث می

)در  پیل مقامات ژنده، حالات و سخنان ابوسعید، اسرار التوحید فی مقامات شیخ ابی سعیدفارسی 
)در  صفوة الصفا)در مناقب شیخ ابواسحاق کازرونی(،  دیةفردوس المرشمناقب شیخ احمد جامی(، 

)در مناقب شمس، مولانا و خاندان و استادان او( از  مناقب العارفینالدین اردبیلی( و  مناقب شیخ صفی
 این قبیل است.

پس از جامی، ادب فارسی دیگر هرگز همانند گذشته در آموزش و نشر تعالیم عرفانی موفق نبود. 
از این در حوزه نظم و نثر فارسی به ظهور رسید، در اغلب موارد، روگرفتی از آثار پیشینیان  آثاری که پس

های بدیع آنان بهره چندانی برده باشد. در  گری ها و آفرینش آنکه در صورت و سیرت از خلاقیت بود، بی
متوفای شاه ) علی ق( و صفی۱3۱3شاه اصفهانی )متوفای  این دوران آثار مشاهیری چون نورعلی

رو از حیث قوّت ادبی و طراوت مضمونی، قابل مقایسه با آثار بدیع پیشینیان نبود. شاید  ق( به هیچ۱۹۱5
ق( ۱۹۰۰اثر محمدمعصوم شیرازی )متوفای  طرائق الحقائقتنها نمونه برجسته قابل ذکر در این دوران، 

نحوی  ای است؛ به می برجستههای تعلی گانه آن واجد جنبه است که خاصّتاً جلد نخست از مجلدات سه
المعارفی عرفانی در جهت تبیین و توضیح مقاصد عارفان بدل کرده است. البته این اثر  که آن را به دایرة

نیز که در ادامه محل بحث واقع خواهد شد، قابل مقایسه با شاهکارهای ادب عرفانی در زبان فارسی 
شی و جامعیت آن در گردآوری مبانی و اصول تصوف های آموز توان از جنبه هر روی نمی نیست، اما به

 نظر کرد. صرف
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 عرفانی در زبان فارسی آموزشیهایی از متون  . نمونه7

های عرفانی، آثار پرشماری در ادب  پس از آشنایی ایرانیان با معارف اسلامی و بسَط و توسعه اندیشه
پدید آمد. این آثار که به برخی از ویژه در حوزه شعر( با محوریت آموزش مبانی عرفانی  فارسی )به

حال که تراز اخلاق و معنویت را در ادب فارسی  شود، در عین های برجسته آن در ادامه اشاره می نمونه
شناسانه آن انجامید، بر غنای ادبیات عرفانی و میراث عارفان  ارتقاء داد و به بالندگی و شکوفایی زیبایی

 مسلمان نیز افزود. 

  رف لمذهب التصوف. شرح التع7-1

ترین اثر منثور در حوزه عرفان تعلیمی در زبان فارسی است که امام ابوابراهیم بن  کهن شرح تعرّف
التعرف ق( آن را در شرح و توضیح کتاب ۰۹۰اسماعیل بن محمدبن عبدالله المستملی بخاری )متوفای

ق( در چهار جلد به رشته ۹۳۱اثر ابوبکر محمدبن ابراهیم بخاری کلاباذی )متوفای لمذهب التصوف
، نیحة المدعین و فضیدینور المرل یهای متعددی از قب ن شرح تاکنون به نامیتحریر درآورده است. ا

خوانده شده است  کشف المحجوب شرح التصوف، ن شرح تعرف لمذهب التصوفیدینورالمر
 (.5ص ، مقدمه مصحح،۱، ج۱۹5۹)مستملی بخاری، 

که با هدف برقراری آشتی میان تعالیم صوفیان با عقاید اهل سنّت و جماعت سامان  تعرّفکتاب 
یافته، به بیان مقامات و احوال صوفیان، شرح اصطلاحات و الفاظ رایج نزد آنها و توضیح معاملات و 

نویسد:  کرامات اهل تصوف اختصاص یافته است. مستملی بخاری در آغاز شرح خود بر این اثر می
انات و معاملات و حقائق و مشاهدات و یاز من درخواستند تا کتابی جمع کنم مشتمل بر داصحاب 

د کفر یابد و به عبارت غلط نکنند، که غلط اندر توحیشان مر آن را اندر یاشارات به پارسی، تا فهم ا
د بن خ ما ابوبکر بن ابی اسحاق محمیو بنا کردم بر کتابی که ش باشد. اجابت کردم به حسب طاقت، 

 ،۱، ج۱۹5۹... )مستملی بخاری،  ف کرده است یالله تأل عقوب البخاری الکلابادی رحمةیم بن یابراه
(. شارح پس از ترجمه امانتدارانه سخن کلاباذی، آن را مبتنی بر مبانی کلامی، فقهی و حدیثی ۹۹ص

چندان اندک، با  اند، در مواردی نه دهد. با آنکه شارح و ماتن هر دو حنفی و اشعری خود شرح می
کوشد تا ضعف و نارسایی بیان ماتن را با استدلال  نظر دارند. در این موارد شارح می یکدیگر اختلاف

 برملا نماید.
گیری از واژگان و تعابیر عربی  تکلف سده پنجم است که میزان بهره نثر کتاب، نثر استوار و ساده و بی

عقیده است که زبان فارسی به نحو عام و نثر فارسی در کند. مجتبی مینوی بر این  نظر می در آن جلب
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کنده از واژگان عربی بوده است و  های دینی و عرفانی به کتاب نیز  شرح تعرّفنحو خاص در آن روزگار، آ
گیری از واژگان  از حیث سبک انشاء و میزان بهره شرح تعرّفزعم مینوی،  از این قاعده مستثنی نیست. به

تر است تا آثار  های بعد و اشعار عنصری و غضائری و فخرالدین گرگانی شبیه هعربی به منشآت دور
مناجات خواجه عبدالله ابوریحان بیرونی و  التفهیمابن سینا،  دانشنامه علائیعصر خود نظیر  هم

 (.۰۱۳ص ،۱۹3۳)مینوی،  انصاری

 . کشف المحجوب7-2

 )متوفای ری الغزنوییلابی الهجواثر ابوالحسن علی بن عثمان بن ابی علی الج کشف المحجوب
ترین اثر منثور فارسی در شرح احوالات، مناقب و تعالیم عارفان  کهن شرح تعرف،ق( پس از ۰56

سامان یافته،  رساله قشیریهمسلمان تا قرن پنجم است. کشف المحجوب که تا حدی مطابق با اسلوب 
اری از عارفان مسلمان در زبان یبسدر واقع اثری است جامع و کامل که بعدها مأخذ و مصدر کتب 

در زمره مشهورترین  نفحات الانسو  تذکرة الاولیاء، اسرار التوحیدفارسی واقع شده است. در این میان 
کشف اند. محقق روس، پطروشفسکی،  بوده کشف المحجوبآثاری است که وامدار مندرجات 

د، یقت جنیرو را با روح طر انهیف مآورد که مطالب عمده تصو شمار می را کتابی جامع به المحجوب
(. این اثر از حیث سبک ادبی و کهنگی اسلوب ۹۳، مقدمه، ص۱۹16شرح داده است )هجویری، 

 فارسی و نیز از جهت نظریات بدیع مؤلف، حائز اهمیت بسیار است.

 . تمهیدات7-3

ی در زبان و ق( یکی از شاهکارهای عرفان اسلام636 اثر عین القضاة همدانی )متوفایتمهیدات 
ادب فارسی است. این اثر شرح تجارب روحی مؤلف در مسیر سلوک عرفانی است که در ده تمهید به 

های مختلف فطرت  الله، گونه موضوعاتی نظیر تمایز میان علم مکتسب و علم لدنّی، شروط سلوک الی
و حالات عشق،  گانه اسلام، حقیقت های خودشناسی و خداشناسی، شرح ارکان پنج انسانی، بایسته

حقیقت روح و دل، اسرار قرآن و حکمت خلقت انسان، حقیقت ایمان و کفر و اصل و حقیقت آسمان و 
 پردازد. و ابلیس می )ص(زمین و نور محمد

بدة القضاة عمدتاً ناظر به مباحث دیگر اثر او موسوم به  ترین اثر فارسی عین عنوان مهم به تمهیدات زُ
القضاة قصد  ای ادبی، سامان یافته است. اگرچه عین باره با بیانی شاعرانه و صبغه است که این الحقایق

ن کتاب جمع آورد، اما وسعت مباحث او را بر آن داشته تا به رئوس یداشته تمام مطالب عرفانی را در ا
در این اثر  (. عین القضاة۹۱۳، ص۱۹۰۱بسنده نماید )همدانی، « ای در کسوت رموز زبده»مطالب و 
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دهد و از اشعار فارسی و عربی و تشبیهات و  های ساده توضیح می مطالب دشوار عرفانی را با مثال
کنده از آیات قرآن و روایات پیامبر  به جوید. این اثر جا تمثیلات پرشمار در شرح مطالب بهره می جا آ

 است. )ص(اسلام

  . حدیقة الحقیقة و شریعة الطریقة7-4

های  ق( که به نام6۹6اثر ابوالمجد مجدود بن آدم سنایی )متوفای قةیعة الطریة و شرقیقة الحقیحد
شود، در میان آثار منظوم عرفانی، به جهت تأثیری  ز شناخته میین نامه فخری و ییقه سنایحد، نامه الهی

ردار از خود نزد عطار و مولوی گذاشت، از اهمیت بسزایی برخو های تعلیمی پس  که بر سایر منظومه
هم دارد،  التحقیق طریق و  سیرالعباد إلی المعاداست. گرچه سنایی آثار تعلیمی و منظوم دیگری همانند 

المعارفی  رسد. این اثر دایرة نمی حدیقهیک از حیث عمق مضامین و قوّت اثرگذاری، به پای  اما هیچ
ایت پرشمار درآمیخته است. ای از حکمت عملی است که با مواعظ، روایات، امثله و حک عرفانی و دوره

کوب، حدیقه نوعی حکمت الهی منظوم است که سنایی از رهگذر درآمیختن  به تعبیر عبدالحسین زرین
حال آن را به مبنایی برای سلوک اخلاقی بدل  کند و در عین تمثیل با برهان، آن را برای عامه مردم تبیین می

ی نخستین کسی است که دقایق عرفانی و حالات (. با آنکه سنای3۰۳ص ،۱۹1۳کوب،  سازد )زرین می
، ۱۹۳6کوب،  ن روش و اسلوب ساخته است )زرینیو معاملات عارفان را به نظم درآورده و کتابی بد

ف و یش، چنان مهارتی در تألی(، ولی به قوّت فصاحت و بلاغت و فکر بلند و طبع روان خو۱۰۰ص
های مضمونی، یکی از شاهکارهای ادبیات  و لطافت های ادبی بایییکار برده که از نظر ز نظم آن به

 رود. شمار می عرفانی در زبان فارسی به

 الطیر . منطق7-5

ق( که همگی در قالب 5۱۳مشهورترین آثار تعلیمی منظوم فریدالدین عطار نیشابوری )متوفای
ز میان این آثار، . االطیر منطقو  نامه الهی، نامه مصیبت، اسرارنامهمثنوی سروده شده، عبارتند از: 

هایی کوتاه در دل یک قصه جامع  اند که قصه چنان طراحی شده الطیر منطقو  نامه الهی، نامه مصیبت
 ها و خطابات مستقل است. شیوه نخست، ای از تمثیلات، داستان مجموعه اسرارنامهشوند، اما  روایت می

نامه نیز  ، هزار افسان، سندبادنامه و مرزبانکلیله و دمنهسرایی فارسی است که در  همان شیوه مرسومِ قصه
به عنوان شیواترین مثنوی تعلیمی او از  الطیر منطقکار رفته است. در میان آثار تعلیمی منظوم عطار،  به

ای برخوردار است و به تعبیر محمدرضا شفیعی کدکنی، یکی از آثار برجسته عرفانی در  اهمیت ویژه
نوی مولانا هیچ اثری در ادبیات منظوم عرفانی در جهان اسلام به پای آن ادبیات جهان بوده که پس از مث
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ابوحامد غزالی  الطیر رسالة(. مأخذ اصلی این اثر محتملًا ۱6-۱۰ص ، مقدمه،۱۹۳3رسد )عطار،  نمی
بیت است،  ۰5۱۱بوده و نام آن نیز چنانکه پیداست، از قرآن وام گرفته شده است. این اثر که دربردارنده 

کید بر موانع سلوک در خلال داستان   ای الب منظومهدر ق رمزی و نمادین، مراحل سلوک عرفانی را با تأ
کند. مراحل سلوک عرفانی به  پرورانند، روایت می سفر مرغانی که سودای دیدار سیمرغ را در سر می

زعم  و فنا. به عبارتند از: طلب، عشق، معرفت، استغنا، توحید، حیرت، فقر الطیر منطقروایت عطار در 
الله و سیر فی  از سیر الی الطیر منطقنیز همانند نامه  مصیبتبدیع الزمان فروزانفر، عطار اگرچه در 

گوید، اما از حیث تاکید بر آفات سلوک و قواطع طریق و نیز ملحوظ داشتن مقام فنا در  الخلق سخن می
 (.۹۱1ص ،۱۹6۹نفر، رود )فروزا شمار می اثری متمایز به الطیر منطقمقابل بقا، 

 . مرصاد العباد من المبدأ إلی المعاد 7-6

ق( کتابی است در شرح تعالیم 56۰الدین رازی )متوفای  اثر نجم مرصاد العباد من المبدأ إلی المعاد
عارفان در باب سیر و سلوک، اخلاق و آداب معاش و معاد. این اثر یکی از زیباترین و شورانگیزترین متون 

 اند. ر در زبان فارسی است که مشاهیری نظیر مولوی و حافظ پس از نجم رازی از آن تأثیر پذیرفتهعرفانی منثو
یادگار روزگاری است که با کاهش نفوذ خلافت بغداد، به تدریج از جاذبه زبان عربی  مرصاد العباد

های مجاور ترین زبان تألیف و نگارش در ایران و کشور عنوان رایج شد و زبان فارسی به کاسته می
(. نجم رازی خود در آغاز فصل دوم از باب اول، 35ص ، مقدمه،۱۹5۱یافت )رازی،  موضوعیت می

نویسد: بدانکه اگرچه در طریقت، کتب  به زبان فارسی می مرصاد العباددرباره علت و ضرورت تألیف 
شتر به زبان تازی است اند و در آن بسی معانی و حقایق پرداخته، ولیکن بی مُطوّل و مختصر بسیار ساخته

 (.۰۱ص ،۱۹5۱ای نیست )رازی،  زبانان را از آن زیادت فایده و پارسی
از حیث جایگاهی است که در تاریخ  مرصاد العبادنظران، اهمیت اصلی   زعم برخی از صاحب به

زبان و ادب فارسی به خود اختصاص داده است. نثر کتاب آنچنان ساده و گرم و پر شور است که گاهی 
ماند. سبک آن منطبق با سخن واعظان سده ششم است و بیش از همه به آثار  به شعر ناب منثور می

کشف القضاة همدانی و احمد غزالی شباهت دارد و به  الدین کبری، عین مجدالدین بغدادی، نجم
 (.3۳-۹۱ص ، مقدمه،۱۹5۱ماند )رازی،  می حالات و سخنان ابوسعیدمیبدی و رساله  الاسرار

های چهارم  ، در باب دوم )فصل)ع(از جهت ارائه روایتی عاشقانه از داستان خلقت آدم العبادمرصاد
رود. ستیز با عقلانیت فلسفی و جانبداری از شور و عشق عرفانی  شمار می نظیر به و پنجم( نیز اثری کم

 در زمره پربسامدترین مضامین کتاب است.
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در دیباچه کتاب، در بیان مبدأ موجودات، در معاش خلق،  گانه این اثر عبارتند از: عناوین ابواب پنج
 در معاد نفوس سُعدا و اشقیاء و در بیان سلوک طوایف مختلف.

 . مثنوی معنوی7-7

ترین اثر تعلیمی او و یکی از آثار  ق( مهم513اثر جلال الدین محمد بلخی)متوفای مثنوی معنوی
رود. این منظومه سترگ عرفانی که به بحر رَمَل در  شمار می برجسته ادب عرفانی در فرهنگ اسلامی به

بیت سامان یافته، دربردارنده نکات و ظرایف پرشمار عرفانی، اخلاقی و  35۱۱۱شش دفتر و در قالب 
تربیتی است. پس از عطار، شعر عرفانیِ تعلیمی نزد مولانا به چنان رفعتی دست یافت که پس از او نیز 

مولانا محصول تمام معارف  مثنوینظران،  تاکنون تسخیرناپذیر باقی مانده است. به تعبیر برخی صاحب
ه باید آن را قله نظیری برخوردار است ک و تجارب عارفان مسلمان بوده و از چنان عظمت روحانی بی

 (.31۹ص ،۱۹1۳کوب،  شمار آورد )زرین به« شعر انسانی»تسخیرناپذیر و خیرکننده 
درواقع شرح حقایق عرفانی مبتنی بر آیات قرآن و اخبار نبوی است. بسیاری از علاقمندان  مثنوی

اصول »دفتر اول  این اثر در طول تاریخ، محتوای آن را به اعتبار تصریح مولانا در مقدمه منثور و عربی
در  مثنویترین شارحان  الدین حسین خوارزمی یکی از پرآوازه اند. کمال شمار آوردهبه« الدین اصول

نویسد: آن کتاب اصولِ اصولِ دین و واسطه کشف اسرار وصول یقین و فقه اکبر احمدی و  وصف آن می
لالت و غوایت است و معتقدان شرع ازهر محمدی و برهان اظهر سرمدی است ... منکران تیره دل را ض

 مُقبِل را هدایت بر هدایت. شفاء صدور و جلاء احزان است؛ کشّاف حقیقی حقایق قرآن است )خوارزمی،
 (. ۱6، مقدمه، ص۱، ج۱۹۳۰

عمق معانی و فخامت و جامعیت مضامین این اثر به حدی بوده است که بسیاری از عارفان مسلمان 
از شروح و تفاسیر پرشماری که از گذشته تاکنون  1اند. از آن متأثر شده گو پس از مولانا به نحوی پارسی
توان به میزان اعتبار و اهمیت آن در مکاتب  نگاشته شده می مثنویهای فارسی، عربی و ترکی بر  به زبان

نیز از آن جهت که همانند دیگر کتب به ابواب و فصول تقسیم  مثنویتعلیم عرفانی پی برد. اسلوب 
(. شیوه مولانا در 3، پیشگفتار، ص۱، ج۱۹51 مشابه اسلوب قرآن دانسته شده است )فروزانفر،نشده، 

                                                           

ثر ملااحمد ا طاقدیسالدین محمد لاهیجی و مثنوی  اثر شمس اسرار الشهوداثر سلطان ولد،  رباب نامهعنوان نمونه،  . به1
اند )در این باره نک: یوسفی نکو، عبدالمجید،  سروده شدهمثنوی معنوی نراقی همگی با تاثرپذیری از صورت و سیرت 

 ، تهران، خاموش. های عرفانی پس از خود اینجا کسی است پنهان مانند قند در نی؛ تأثیر مثنوی مولانا بر منظومه(، ۱۹۳5
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تعلیم اصول و مبانی عرفانی بعدها از سوی فرزندش سلطان ولد پی گرفته شد. اگرچه آثار او از حیث 
مقلّدانه کوشید نحوی  مقایسه نیست، اما او به رو با آثار پدر قابل  هیچ فخامت ادبی و طراوت مضمونی به 

به اقتفای سنایی، نقشی از خود در دفتر ادبیات تعلیمی  ولدنامهبه اقتفای مولانا و در  نامه ربابتا در 
 (. ۹۱۳، ص۱۹1۳کوب،  عارفان به یادگار گذارد )زرین

 . گلشن راز7-8

ق(، یکی دیگر از شاهکارهای شعر عرفانی 13۱ اثر شیخ محمود شبستری )متوفای گلشن راز
عربی و به اقتفای عطار و مولانا به شرح و  های ابن می به زبان فارسی است که متأثر از اندیشهتعلی

توضیح تعالیم عارفان درباب فکر، نفس، معرفت، وحدت، کثرت، سیروسلوک، اطوار وجود و سیر در 
س مقصور  منظومه گلشن رازانفس اختصاص یافته است.  در ا محذوف یای است به بحر هَزَج مُسَدَّ

نی هروی، صوفی ین حسید حسیر سیت که شبستری آن را در جواب هفده سؤال منظوم از امیب ۳۳۹
معروف سروده است. این منظومه تعلیمی آنچنان نزد صوفیان مهم و برجسته تلقی شد که در دوران 

و تفسیر آن شمار آوردند و بسیاری از اهل معرفت در شرح  صفویه گاهی آن را زبده تمام تعالیم عرفانی به
ها  به جهت اختصار، دقت و اشتمال بر بنیان گلشن راز(. ۹۱۹ص ،۱۹1۳کوب،  اهتمام ورزیدند )زرین

مندی از قوّت و  رود. این اثر در عین بهره شمار می نظیر به های عارفان، در نوع خود اثری کم و اصول آموزه
آن را به یکی از آثار شاخص ادبیات ای است که  های ادبی ویژه طراوت مضمونی، واجد لطافت و ظرافت

از همان بدو پیدایش، محل توجه شارحان قرار گرفت.  گلشن رازعرفانی در زبان فارسی بدل کرده است. 
اثر  شرح گلشن رازالله شیرازی و  اثر شاه داعی الی نسایم گلشنالله ولی،  اثر شاه نعمت روضه اطهار

اما در  1اند. اند که به زیور طبع آراسته شده برخی از این شروح اردبیلی در زمره عبدالحق الهی   بن حسین 
از حیث دقت و اشتمال  الاعجاز مفاتیح الدین محمد لاهیجی موسوم به  ها، شرح شمس میان این شرح

 تلقی شده است. گلشن رازترین شرح  ترین و جامع های عرفانی، فلسفی و کلامیِ پرشمار، کامل بر جنبه

 الهدایة و مفتاح الکفایة. مصباح 7-9

ق( یکی از آثار 1۹6اثر عزّالدین محمود بن علی کاشانی )متوفای  مصباح الهدایة و مفتاح الکفایة
شاخص تعلیمی و ماندگار حوزه ادب عرفانی در زبان فارسی است. اگرچه کسانی نظیر جامی در 

                                                           

 تا،  برد )تربیت، بی از هفده شرح مستقل بر گلشن راز نام می دانشمندان آذربایجان. محمدعلی تربیت در کتاب 1
 (.۹۹1-۹۹5ص
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تا،  حاجی خلیفه، بی) الظنون کشف ( و حاجی خلیفه در 666م، ص۱۳6۳)جامی، نفحات الانس 
اند، اما  شمار آورده سهروردی به عوارف المعارف(، این اثر را شرح و ترجمه فارسی ۱۱11، ص3ج

، او خود در عوارف المعارفرغم توجه کاشانی به محتوا و ساختار  ها حکایت از آن دارد که علی بررسی
توان این اثر را  رو نمی این است و از دست به ابتکاراتی در ساختار و محتوا زده مصباح الهدایة تألیف 

 تلقی کرد. عوارف المعارفمعنای متعارف، ترجمه و شرح فارسی  به
در ده باب و صد فصل که شامل اصول و مبانی نظری و عملی عرفان و تصوف  الهدایة  مصباح

همه » لهدایةمصباح االدین همایی، مصحح این اثر، کاشانی در  است، سامان یافته است. به تعبیر جلال
مراحل و مقامات را به انضمام رئوس مسائل اعتقادی و اصول و فروع دین و آداب و رسوم و علوم و 
معارف و اخلاق فردی و اجتماعی شرح داده و در هر فصل هم به شیوه کتب علمی تحقیق کرده و هم 

کتابی پرداخته است  حکایات و اخبار مأثوره و کلمات دانشمندان را مناسب هر موضوعی نقل نموده و
که از حیث پختگی تحقیقات و جامعیت مطالب و شیوایی انشاء و خوش سلیقگی در جمع و تدوین و 

)کاشانی، « خالی بودن از اطناب مُمِل و ایجاز مُخِل در نوع خود از کتب فارسی قدیم همتا و مانند ندارد
اثر  نامه طریقتزش کتاب منظوم بعدها دستمایه پردا مصباح الهدایة(. ۹۰ص ، مقدمه مصحح،۱۹۳۳

مصباح ق( شد. او در این اثر با اقتباس از 11۹الدین علی کرمانی معروف به عماد فقیه )متوفای  عماد
ای عرفانی را در قالب  ، منظومهالتعرف لمذهب التصوفو  عوارف المعارفو افزودن مطالبی از  الهدایة

 (.6۱ص ،۱۹1۰مثنوی سامان بخشید )فقیه کرمانی، 

 . طرائق الحقائق7-11

ترین  ق( ملقب به نایب الصدر، برجسته۱۹۰۰اثر محمد معصوم شیرازی )متوفای  طرائق الحقایق
اثر منثور فارسی در ادوار متأخر بوده که به شرح و توضیح و تعلیم مبانی و مقاصد عارفان و معرفی 

اص یافته است. احاطه وسیع های عرفانی شیعه و سنّی از گذشته تا دوران حیات مؤلف اختص طریقت
های مختلف علوم اسلامی از قبیل فقه، فلسفه، کلام، عرفان و نیز ادبیات فارسی و عربی  مؤلف به حوزه

المعارفی جامع در موضوعات مختلف بدل شود. با آنکه در دوره قاجار آثار  باعث شده تا این اثر به دایرة
صحا، نامه دانشورانمهمی نظیر  در  طرائق الحقایقبه رشته تحریر درآمده، اما  مآثر و الآثارالو  مجمع الفُ

های دقیق و اطلاعات وسیع در حوزه  سنجی میان آنها به جهت اشتمال بر امهات مبانی عرفانی و نکته
 طرائق الحقایقرود. محمدعلی فروغی در مقدمه خود بر  شمار می نظیر به فقه، فلسفه و کلام، اثری کم

نویسد: هم حاوی تراجُم احوال رهروان و رهبران طُرُق و شوارع دانش است و هم  میدر توصیف این اثر 
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مفسّر دقایق و حقایق افکار و سرائر مُبصران اهل بینش. هر شطر آن شرح مُشبعی از نِکات است و هر 
یه الجمع و سَدِّ باب تفرقه و در ربط و ارتباط مطالب عال سطر، جدول و نهری از آب حیات. معنی جمعُ 

و پیوستگی تحقیقات عرشی و تحقیقات آسمانی کالحلقة المفرغة. مُعرّف اکابر فلاسفه و حکمای 
سلف و مُبیّن مرام متصوفه و عرفای خلَف. گنجینه احادیث و اخبار مأثوره و مخزن کنوز و اسرار مکنونه 

 (.۳ص ، مقدمه،۱، ج۱۹۳3)شیرازی، 
های موافقان و مخالفان تصوف  و نقض و ابرام به بیان مقاصد عارفان طرائق الحقایقجلد اول 

های طریقت  اختصاص یافته و در جلد دوم و سوم به شرح احوال عارفان و اصول و مبانی عقیدتی سلسله
و پیران آنها پرداخته شده است؛ جلد دوم، ترجمه احوال متقدمان و متوسطان و جلد سوم ناظر به عارفان 

 ات مؤلف است.های معاصر با روزگار حی و سلسله

 گیری . نتیجه8

نحو توأمان بارور ساخت.  فرهنگ ایرانی و سنّت اسلامی را به« خدمات متقابل اسلام و ایران»
ای در سنّت اسلامی دمیدند  های فرهنگی و تمدنی خود، شور و نشاط تازه گیری از قابلیت ایرانیان با بهره

سلامی نیز به پالایش و بارورسازی فرهنگ ایرانی و در جَرگه سرآمدان علوم اسلامی درآمدند و سنّت ا
های علوم اسلامی بود که به واسطه نقش اثرگذار ایرانیان در بسط و  مدد رساند. عرفان، یکی از شاخه

ای را میان فرهنگ ایرانی و اسلامی پدید آورد. از  تعمیق آن، با وساطت زبان فارسی مناسبات تازه
خواهی را در کالبد فسرده  ن، روح اخلاق و معنویت و بعضاً عدالتهای صوفیان مسلما سو، آموزه یک

نظم و نثر فارسی دمید و از سوی دیگر، شورمندی و شاعرانگی فرهنگ ایرانی زیبایی، نشاط و جذابیتی 
 مضاعف در آثار عرفانی ایجاد کرد. 

شر و تعلیم تدریج ادب فارسی در خدمت ن پس از قرن چهارم و عمدتاً در قرن پنجم و ششم، به
های عارفانی چون ابوسعید ابوالخیر و سنایی، ادب فارسی روح و  های عرفانی درآمد و درپی تلاش آموزه

جانی دگر یافت. شعر تعلیمی عارفانه پس از سنایی در آثار عطار و آنگاه مولانا به کمال نهایی خود 
خاطرات و مراسلات، بروز و ظهور  ها و نامه رسید و نثر عرفانی نیز در قالب مواعظ، رسالات، زندگی

گو  ای یافت. در حوزه ادبیات عرفانی پس از جامی، که از او با عنوان آخرین شاعر بزرگ پارسی ویژه
توان یاد کرد، ادب فارسی دیگر هرگز همانند گذشته در آموزش و نشر تعالیم عرفانی موفق نبود.  می

رسید، در اغلب موارد روگرفتی از آثار پیشینیان بود،  آثاری که پس از این در حوزه نظم و نثر به ظهور
 های بدیع آنها بهره چندانی برده باشد.  گری ها و آفرینش آنکه در صورت و سیرت از خلاقیت بی
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 . تهران: سخن.نوشته بر دریا )از میراث عرفانی ابوالحسن خرقانی(ب(. ۱۹۳۳شفیعی کدکنی، محمدرضا )

گه. های سلوک تازیانه(. ۱۹۳۱شفیعی کدکنی، محمدرضا )  . تهران: آ
 .۱. تصحیح محمدجعفر محجوب. تهران: سنایی، جطرائق الحقائق(. ۱۹۳3) شیرازی، محمد معصوم

 . تهران: گفتار.آفاق غزل فارسی(. ۱۹1۱صبور، داریوش )
 . مقدمه، تصحیح و تعلیقات محمدرضا شفیعی کدکنی. تهران: سخن.منطق الطیر(. ۱۹۳3عطار، محمدبن ابراهیم )

 نیا. تهران: علمی و فرهنگی. جمه مسعود رجب. ترمیراث باستانی ایران(. ۱۹11فرای، ریچارد )
. تهران: کتابفروشی شرح احوال و نقد و تحلیل آثار شیخ فریدالدین محمد عطار نیشابوری(. ۱۹6۹الزمان ) فروزانفر، بدیع

 دهخدا.
 . ۱. تهران: زوار، جشرح مثنوی شریف(. ۱۹51الزمان ) فروزانفر، بدیع

 فرخ. تهران: اساطیر. الدین همایون . تصحیح رکننامه قتطری(. ۱۹1۰فقیه کرمانی، عمادالدین )
الدین همایی. تهران: مؤسسه  . تصحیح جلالمصباح الهدایة و مفتاح الکفایه(. ۱۹۳۳کاشانی، عزّالدین محمود بن علی )

 نشر هما.

 . تهران: عطایی.عرفان در ایران باستان(. ۱۹11الدین ) نژاد، زین کیانی
 .۱. تصحیح محمد روشن. تهران: اساطیر، جشرح التعرف لمذهب التصوف(. ۱۹5۹)مستملی بخاری، اسماعیل 

 . قم: صدرا.خدمات متقابل اسلام و ایران(. ۱۹61مطهری، مرتضی )
 .۰۱6-۰۱۹ص (،۳)3، یغما(. کتاب شرح تعرف. ۱۹3۳مینوی، مجتبی )



 

 91   و جایگاه ادب فارسی در آموزش عرفان اسلامی بررسی نقش

 . تصحیح ژوکوفسکی و آلکسی یریچ. تهران: طهوری. کشف المحجوب(. ۱۹16هجویری، ابوالحسن )
 . تصحیح عفیف عُسیران. تهران: دانشگاه تهران. تمهیدات(. ۱۹۰۱القضاه ) همدانی، عین

 . ترجمه فریدون مجلسی. تهران: مروارید.حضور ایران در جهان اسلام(. ۱۹۳۱یارشاطر، احسان )
 .۱، ج۱۹11اساطیر،  . ترجمه و تفسیر ابراهیم پورداوود. تهران:ها یشت

 
  




